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MODEL:GC11-DS-36*84

(The picture is for reference only; please refer to the actual object)

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

△! WARNING:

Read this material before using this product.
1. This product is not a toy. Do not allow children to play with this item.
2. Use as intended only.
3. Work area safety: Keep the workplace clean and bright. Chaos and dark
places can cause an accident.
4.Use safety devices.Safety devices, such as dust masks under suitable
conditions,goggles,non-slip safety shoes, helmets, hearing protection and other
devices can reduce personal injury.
5. Dress properly. Do not wear loose clothing or wear jewelry. Keep your hair,
clothes and sleeves away from moving parts. Loose clothing, ornaments or long
hair may be involved in moving parts.

△! WARNING

• It is recommended to wear protective equipment during installation and
transportation to prevent sprain and bruise.
• lf the door is not securely installed, it may cause the door to move or fall apart
unexpectedly. Please make sure all the screws are in place and tighten before
hanging
• Please note that body parts (such as hair, fingers, etc.) stuck in the moving parts
during installation may cause squeezing and serious injury.
• The door is heavy, we recommend 2 people for this build. Close the door
carefully and do not get caught, such as fingers and babies. Improper handling
may cause loss of balance and serious injury.
• The slab belongs to natural wood, it is likely to deform and expand slightly when
exposed to moisture, it is a normal natural phenomenon, please keep away from
the humid environment.
• In the production process we have sanded the edges of the slabs, but it is still
possible to get some burrs. You can use the included sandpaper to smooth it, It is
not a product defect.
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OPERATION AS BELOW

1.Assembly instructions for the door body
Package list
No. Name Qty. Pic.

A1 Left Side Stile 2

A2 Right Side Stile 2

B1 Top Rail 2

B2 Bottom Rail 2

B3 Middle Rail 2

C1 Left Side Slat 4
C2 Middle Slat 4
C3 Right Side Slat 4
D Screws 20
E Door Bumpers 20

F Washer 20

G Gasket 4~8

H Spanner 1~2

Note: Gasket(G) is spare. If the door core board is loose, add 4 gaskets in the
groove at bottom of side stile.
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Components list
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STEP1
Lay out Left Side Stile A1 on flat, clean surface.Make sure the groove side is to
the inside.Attach B1 Top Rail, B2 Bottom Rail and B3 Middle Rail to Left Side Stile
A1 by inserting the tongues into the groove of A1 and fasten with carriage bolts.
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STEP2
Assemble C1 Left Side Slat, C2 Middle Slat, C3 Right Side Slat as shown in figure.
Assemble the left side slat (C1) with the groove facing right.Lay middle slats (C2)
next to C1 with the tongue facing left.Lay the right side slat (C3) to the right of the
last C2 with the tongue facing left.

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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STEP3
Place the other Side Stile A2 beside the assembled Rails and Side Slats by
inserting the rails’ tongues to the groove of A2 and fasten with carriage bolts.
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STEP4
Stick the door bumpers (optional),which can prevent two doors from colliding.
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2. Installation instructions for the whole door
Tools required

Hardware included
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Components list
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO: GC11-DS-36*84

(L'immagine è solo a scopo illustrativo; fare riferimento all'oggetto reale)

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro
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prodotto.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI

△! AVVERTIMENTO:

Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto.
1. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con
questo articolo.
2. Utilizzare solo come previsto.
3. Sicurezza sul posto di lavoro: mantenere il posto di lavoro pulito e luminoso.
Caos e luoghi bui possono causare incidenti.
4. Utilizzare dispositivi di sicurezza. Dispositivi di sicurezza, come maschere
antipolvere in condizioni adeguate, occhiali protettivi , scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, caschi, protezioni acustiche e altri dispositivi possono ridurre i danni
personali.
5. Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e maniche lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi, ornamenti o capelli
lunghi potrebbero essere coinvolti nelle parti in movimento.

△! AVVERTIMENTO

• Si raccomanda di indossare dispositivi di protezione individuale durante
l'installazione e il trasporto per evitare distorsioni e contusioni.
• Se la porta non è installata saldamente, potrebbe muoversi o cadere a pezzi
inaspettatamente. Assicurarsi che tutte le viti siano in posizione e stringerle prima
di appenderla.
• Si prega di notare che eventuali parti del corpo (come capelli, dita, ecc.)
incastrate nelle parti mobili durante l'installazione potrebbero causare
schiacciamenti e lesioni gravi.
• La porta è pesante, si consiglia di essere in due per questa configurazione.
Chiudere la porta con attenzione e fare attenzione a non intrappolare dita e
bambini. Una manipolazione impropria può causare perdita di equilibrio e lesioni
gravi.
• La lastra è di legno naturale, è probabile che si deformi e si espanda
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leggermente se esposta all'umidità, è un normale fenomeno naturale, si prega di
tenere lontano dall'ambiente umido.
• Durante il processo di produzione abbiamo levigato i bordi delle lastre, ma è
ancora possibile che si formino delle sbavature. È possibile utilizzare la carta
vetrata inclusa per levigarle. Non si tratta di un difetto del prodotto.
FUNZIONAMENTO COME SOTTO

1. Istruzioni di montaggio per il corpo della porta
Elenco dei pacchetti
NO. Nome Quantità Foto.

A1 Stile lato sinistro 2

A2 Stile lato destro 2

B1 Binario superiore 2

B2 Binario inferiore 2

B3 Binario centrale 2

C1
Stecca laterale

sinistra
4

C2 Stecca centrale 4

C3
Stecca laterale

destra
4

D Viti 20
E Paraurti delle porte 20

F Rondella 20

G Guarnizione 4~8

H Chiave inglese 1~2

Nota: la guarnizione (G) è di riserva. Se il pannello centrale della porta è allentato,
aggiungere 4 guarnizioni nella scanalatura nella parte inferiore del montante
laterale.
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Elenco dei componenti
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TAPPA 1
Disporre il montante laterale sinistro A1 su una superficie piana e pulita.
Assicurarsi che il lato scanalato sia rivolto verso l'interno. Fissare il binario
superiore B1, il binario inferiore B2 e il binario centrale B3 al montante laterale
sinistro.
A1 inserendo le linguette nella scanalatura di A1 e fissandole con bulloni a testa
tonda.



6

S TEP2
Montare la stecca laterale sinistra C1, la stecca centrale C2 , la stecca laterale
destra C3 come mostrato in figura. Montare la stecca laterale sinistra (C1) con la
scanalatura rivolto verso destra. Posizionare le doghe centrali (C2) accanto a C1
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con la linguetta rivolta verso sinistra. Posizionare la doghetta laterale destra (C3)
a destra dell'ultima C2 con la lingua rivolta verso sinistra.

S TEP3
Posizionare l'altro montante laterale A2 accanto alle guide e alle stecche laterali
assemblate inserendo le linguette delle rotaie nella scanalatura di A2 e fissandole

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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con bulloni per carrozze.

S TEP4
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Attaccare i paraurti delle porte (opzionale ) , che possono impedire due porte dalla
collisione.
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2. Istruzioni di installazione per l'intera porta
Strumenti necessari

Hardware incluso
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Elenco dei componenti
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELO: GC11-DS-36*84

(La imagen es solo de referencia; consulte el objeto real)

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. El aspecto del producto
puede variar. Le pedimos disculpas por no informarle sobre
actualizaciones de tecnología o software de nuestro producto.
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INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

△! ADVERTENCIA:

Lea este material antes de usar este producto.
1. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con este
artículo.
2. Utilizar únicamente según las instrucciones.
3. Seguridad en el área de trabajo: Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien
iluminado. El caos y los lugares oscuros pueden provocar accidentes.
4. Utilice dispositivos de seguridad. Los dispositivos de seguridad, como
mascarillas antipolvo en condiciones adecuadas, gafas protectoras , calzado de
seguridad antideslizante, cascos, protección auditiva y otros dispositivos pueden
reducir las lesiones personales.
5. Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la
ropa y las mangas alejados de las partes móviles. La ropa suelta, los adornos o el
cabello largo podrían quedar atrapados en las partes móviles.

△! ADVERTENCIA

• Se recomienda utilizar equipo de protección durante la instalación y el
transporte para prevenir esguinces y contusiones.
Si la puerta no está instalada correctamente, podría moverse o desprenderse
inesperadamente. Asegúrese de que todos los tornillos estén en su lugar y
apretados antes de colgarla.
• Tenga en cuenta que las partes del cuerpo (como el cabello, los dedos, etc.) que
queden atrapadas en las partes móviles durante la instalación pueden causar
atrapamiento y lesiones graves.
; recomendamos que dos personas la monten. Ciérrela con cuidado y evite que
alguien, como un bebé o un dedo, la atrape. Un manejo inadecuado puede
provocar pérdida de equilibrio y lesiones graves.
• La tabla es de madera natural, por lo que es probable que se deforme y
expanda ligeramente al exponerse a la humedad; se trata de un fenómeno
natural normal. Manténgala alejada de ambientes húmedos.
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, hemos lijado los bordes de las tablas, pero es posible que queden algunas
rebabas. Puede usar la lija incluida para alisarlas; esto no se considera un
defecto del producto.
FUNCIONAMIENTO COMO SE INDICAA CONTINUACIÓN

1. Instrucciones de montaje del cuerpo de la puerta
Lista de paquetes
No. Nombre Cantidad. Foto.

A1
Estilín del lado

izquierdo
2

A2
Estil del lado
derecho

2

B1 Riel superior 2

B2 Riel inferior 2

B3 Riel central 2

C1
Listón lateral
izquierdo

4

C2 Listón central 4

C3
Listón lateral
derecho

4

D Tornillos 20
mi Topes de puerta 20

F Arandela 20

GRAMO Empaquetadora 4~8

H Llave 1~2

Nota: La junta (G) es de repuesto. Si el tablero central de la puerta está aflojar,
añadir 4 juntas en la ranura de la parte inferior del montante lateral.
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Lista de componentes
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S PASO 1
Coloque el montante lateral izquierdo A1 sobre una superficie plana y limpia.
Asegúrese de que la ranura quede hacia adentro. Fije el travesaño superior B1, el
travesaño inferior B2 y el travesaño central B3 al montante lateral izquierdo.
A1 insertando las lengüetas en la ranura de A1 y fijándolas con pernos de
carruaje.
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S PASO 2
Ensambla el listón lateral izquierdo C1, el listón central C2 y el listón lateral
derecho C3 como se muestra en la figura. Ensambla el listón lateral izquierdo (C1)
con la ranura. Coloca los listones centrales (C2) junto a C1 con la lengüeta hacia
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la izquierda. Coloca el listón lateral derecho (C3) a la derecha del último C2 con la
lengüeta hacia la izquierda. Lengua apuntando hacia la izquierda.

S PASO 3
Coloque el otro montante lateral A2 junto a los rieles y listones laterales
ensamblados. insertando las lengüetas de los rieles en la ranura de A2 y

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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fijándolas con Pernos de carruaje.

S PASO 4
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Coloca los topes de puerta (opcional al ), que pueden evitar que dos puertas se
abran. por colisionar.
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2. Instrucciones de instalación para la puerta

completa
Herramientas necesarias

Hardware incluido
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Lista de componentes
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importado a Australia: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
Nueva Gales del Sur 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar: Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: GC11-DS-36*84
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MODELL: GC11-DS-36*84

(Bilden är endast för referens; vänligen hänvisa till det faktiska objektet)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
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produkt.
SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

△! VARNING:

Läs detta material innan du använder produkten.
1. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med den.
2. Använd endast enligt avsikten.
3. Säkerhet på arbetsplatsen: Håll arbetsplatsen ren och ljus. Kaos och mörka
platser kan orsaka olyckor.
4. Använd säkerhetsanordningar. Säkerhetsanordningar, såsom dammmasker
under lämpliga förhållanden, skyddsglasögon , halkfria skyddsskor, hjälmar,
hörselskydd och andra anordningar kan minska personskador.
5. Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder
och ärmar borta från rörliga delar. Lösa kläder, prydnadsföremål eller långt hår
kan vara inblandade i rörliga delar.

△! VARNING

• Det rekommenderas att bära skyddsutrustning under installation och transport
för att förhindra stukningar och blåmärken.
• Om dörren inte är ordentligt monterad kan den oväntat röra sig eller falla isär. Se
till att alla skruvar är på plats och dra åt dem innan du hänger upp dem.
• Observera att kroppsdelar (som hår, fingrar etc.) som fastnar i de rörliga delarna
under installationen kan orsaka klämskador och allvarliga skador.
• Dörren är tung, vi rekommenderar 2 personer för denna byggnation. Stäng
dörren försiktigt och se till att du inte fastnar, till exempel med fingrar eller
spädbarn. Felaktig hantering kan orsaka balansförlust och allvarliga skador.
• Skivan tillhör naturligt trä och kan deformeras och expandera något när den
utsätts för fukt. Det är ett normalt naturfenomen. Undvik fuktiga miljöer.
• I produktionsprocessen har vi slipat kanterna på plattorna, men det är
fortfarande möjligt att få grader. Du kan använda det medföljande sandpapperet
för att jämna till det. Det är inte en produktdefekt.
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FUNKTION ENLIGT NEDAN

1. Monteringsanvisning för dörrstommen
Paketlista
Inga. Namn Antal Bild.

A1 Vänster sida stile 2

A2 Höger sida stile 2

B1 Översta skena 2

B2 Bottenskena 2

B3 Mellersta skenan 2

C1 Vänster sidolamell 4
C2 Mellanlamellen 4
C3 Höger sidolamell 4
D Skruvar 20
E Dörrstötfångare 20

F Tvättmaskin 20

G Packning 4~8

H Skiftnyckel 1~2

Obs: Packning (G) är reserv. Om dörrens kärnbräda är lös, lägg till 4 packningar i
spåret längst ner på sidostycket.
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Komponentlista
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S TEP1
Lägg ut vänster sidostycke A1 på en plan, ren yta. Se till att spårsidan är vänd inåt.
Fäst B1 övre skena, B2 nedre skena och B3 mittre skena på vänster sidostycke
A1 genom att sätta in tungorna i spåret på A1 och fästa med vagnsbultar.
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S TEP2
Montera C1 vänster sidolist, C2 mittersta list , C3 höger sidolist enligt bilden.
Montera vänster sidolist (C1) med spåret vänd åt höger. Lägg de mittersta
lamellerna (C2) bredvid C1 med sponten åt vänster. Lägg den högra sidolamellen
(C3) till höger om den sista C2 med tungan vänd åt vänster.

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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S TEP3
Placera den andra sidostycket A2 bredvid de monterade skenorna och
sidolamellerna genom att sätta in skenornas tungor i spåret på A2 och fästa med
vagnsbultar.
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S TEP4
Sätt fast dörrstötfångarna (tillval al ), vilket kan förhindra att två dörrar från att
kollidera.
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2. Monteringsanvisning för hela dörren
Verktyg som krävs

Hårdvara ingår
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Komponentlista
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







OPVOUWBARE SCHUURDEUR
MODEL: GC11-DS-36*84
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MODEL:GC11-DS-36*84

(De afbeelding is alleen ter referentie; raadpleeg het daadwerkelijke object)

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
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technologische of software-updates voor ons product.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN VOORZORGSMAATREGELEN

△! WAARSCHUWING:

Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt.
1. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.
2. Gebruik het product alleen zoals bedoeld.
3. Veiligheid op de werkplek: Houd de werkplek schoon en licht. Chaos en
donkere plekken kunnen ongelukken veroorzaken.
4. Gebruik veiligheidsvoorzieningen. Veiligheidsvoorzieningen, zoals stofmaskers
(onder geschikte omstandigheden), veiligheidsbrillen , antislipschoenen, helmen,
gehoorbescherming en andere voorzieningen kunnen persoonlijk letsel
verminderen.
5. Kleed u gepast. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding
en mouwen uit de buurt van bewegende delen. Losse kleding, sieraden of lang
haar kunnen in aanraking komen met bewegende delen.

△! WAARSCHUWING

• Het wordt aanbevolen om tijdens de installatie en het transport beschermende
kleding te dragen om verstuikingen en kneuzingen te voorkomen.
• Als de deur niet goed vastzit, kan deze onverwachts bewegen of uit elkaar vallen.
Zorg ervoor dat alle schroeven goed vastzitten en draai ze goed vast voordat u de
deur ophangt.
• Houd er rekening mee dat lichaamsdelen (zoals haar, vingers, enz.) die tijdens
de installatie vast komen te zitten in de bewegende onderdelen, bekneld kunnen
raken en ernstig letsel kunnen veroorzaken.
• De deur is zwaar, we raden aan om deze met twee personen te bouwen. Sluit de
deur voorzichtig en zorg ervoor dat er geen vingers of baby's tussen kunnen
komen. Onjuiste bediening kan leiden tot evenwichtsverlies en ernstig letsel.
• De plaat is van natuurlijk hout en kan daardoor licht vervormen en uitzetten als
deze wordt blootgesteld aan vocht. Dit is een normaal natuurlijk verschijnsel en u
dient de plaat uit de buurt van een vochtige omgeving te houden.
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• Tijdens het productieproces hebben we de randen van de platen geschuurd,
maar er kunnen nog steeds bramen ontstaan. U kunt dit gladmaken met het
meegeleverde schuurpapier. Dit is geen productfout.
WERKING ZOALS HIERONDER

1. Montage-instructies voor het deurlichaam
Pakketlijst
Nee. Naam Aantal Foto.

A1 Linker stijl 2

A2 Rechter stijl 2

B1 Bovenrail 2

B2 Onderste rail 2

B3 Middenrail 2

C1 Linker lat 4
C2 Middenlat 4
C3 Rechter zijlat 4
D Schroeven 20
E Deurbumpers 20

F Wasmachine 20

G Pakking 4~8

H Moersleutel 1~2

Let op: Pakking (G) is reserve. Als de deurkernplaat is los, voeg 4 pakkingen toe
in de groef aan de onderkant van de zijstijl.
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Componentenlijst
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STAP 1
Leg de linker stijl A1 neer op een vlak, schoon oppervlak. Zorg ervoor dat de
groefzijde aan de binnenkant zit. Bevestig de bovenste rail B1, de onderste rail B2
en de middelste rail B3 aan de linker stijl.
A1 door de tongen in de groef van A1 te steken en vast te zetten met slotbouten.
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STAP 2
Monteer C1 linker zijlat, C2 middelste lat en C3 rechter zijlat zoals afgebeeld.
Monteer de linker zijlat (C1) met de groef. naar rechts gericht. Leg de middelste
latten (C2) naast C1 met de tong naar links gericht . Leg de rechter zijlat (C3)
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rechts van de laatste C2 met de tong naar links gericht. tong naar links gericht.

STAP 3
Plaats de andere zijstijl A2 naast de gemonteerde rails en zijlatten door de tongen
van de rails in de groef van A2 te steken en vast te zetten met slotbouten.

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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STAP 4
Plak de deurbumpers (optioneel ) vast , die kunnen voorkomen dat twee deuren
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opengaan tegen een botsing.
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2. Montage-instructies voor de gehele deur
Benodigde gereedschappen

Inclusief hardware
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Componentenlijst
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.






